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 "أرابيسك" : رحلة اللغة العربيّة إلى الغرب 

 ترجمة وحواشيّ شارحة  
Arabesques. The Journey of the Arabic Language to the West 

Translation and Explanatory Comments 
 (1) د.وسيلة بوسيس

 

 2020/ 04/  08تاريخ القبــــــول:                       2019/ 10/  26تاريخ الاستلام: 

يفتح فعل الترّجمة في كتاب "أرابيسك: رحلة اللغة العربيةّ إلى الغررب لاراحبي : بسرام بركرة :ّملخ ص

اللغرة العربيرّة ارا  البراب للرى اسرالتيّا هرااتيا أولاهمرا: تتبرا المسرار الترّاريةيّ لرحلرة وهونرييت فالترّ

الشرق إلى الغرب وتبييا أهميةّ الأثر الذّي تركت  هذه اللغة في الحضارات الترّي تقاععرت اع.را. واليانيرة: 

تدقيق النظر في الألفاظ الم.اجرة اا اللغة العربيةّ إلى الفرنسيةّ ثم اا الفرنسريةّ إلرى العربيرّة ارا اة رارة 

الألفاظ أو خروج.را أو انتسراب.ا إلرى فتررة اعينرةّ وهريّ قضريةّ  إلى احددات ضابطة تعيا زاا دخول هذه

 تندرج ضما اباحث الاقتراض المعجميةّ والدّلاليةّ والتاّريةيةّ.

: أرابيسرركا اللغررة العربيرّرةا اللغررة الفرنسرريةّا الاقتررراض اللغررويّا رحلررة اللغررة العربيرّرةا كلمااامّماحاة ااة

 الغرب

Abstract: The Arabic translation ofّThis astonishing 
book Arabesque: The Journey of the 

Arabic Language to the West » written by Bassam 

Baraka and Henriette Walter. opens its doors on the 

examining of the theme of terms migration from Arabic 

to French and also from French to Arabic with large  

reference to specific elements that determine the 

time of entry, of exit or of its   affiliation to a 

certain period, an issue that  interferes  with the 

lexical, semantic and historical borrowing topics. 

 Keywords: Arabesque; Arabic; French; borrowing ; The 

Journey of theّArabic Language ;ّThe west 

إن اللغة كالكائا الحيّّ تعيش وتموت وت.راجر بريا الأزاران والأعرقات وتتعررّض إثرر  لرك مقد مة:ّّّ 

الح غ  ااتامّخحخااوّبما وضاااّويااعاّ دكااداّتوّخ ااايّمسااحعد ّدسااح عاسّة ااا ّ دكااد  ّختساامّإلررى جملررة اررا 

ّملامحضاّوخضوطّّمحددا ّوالح لاقاي  خضاّقاان نّالح اداولّوادساحعمالّالخاياعةّلسالاايّالح مااحضّالحضاالت 

                                                 
 )المؤلف المرسل( boussiswassila@yahoo.com*جااعة جيجل. الجزائرّ   (1)

mailto:boussiswassila@yahoo.com
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العتقي  ّالو تّلمّخسلمّالوشتك ةّمنهّمنوّالعصتّالجاهلي  ّفقدّكانتّللعاتسّلالاقاامّقدكماةّو الامّبع اد ّ

ومّلان ّسلالةّلاتب  ةّة متّالعتاقّقولّالإسلام ّومعّالت  طتكاقّّمعّالاتسّلانّطتكقّ"المَناذل "ّوهي 

ّسلالةّلاتب  ةّتسستّممل ةّفيّالشامّيمنّةدودّادموتاطالك اةّالو ننا  اةّفايّفحات ّ "الغساسنة"ّوهي 

ماّقولّالإسلام ّوغ تهاّمنّالس لادمّالح يّةملتّاللغةّالعتب  اةّإلاىّكالّبقاالّّالعاالمّوتساضمتّفايّ عالّ

ّباعل ّوخغحني  لاقتااد والتجّرارة أو للاقرات الجروار أو نوازت ال.جرة أو دواليّ ا اللغةّخؤثتّوخحأثت ّخغُني 

الحروب الاليبيةّ أو الفتوحات اةسلاايةّ أو غيرها اا الأسباب التيّ دفعت اللغات إلى الارتحال وارا ثرم 

الااتزاج  لا عريرق لليرّة "الاقترراض" الترّي هريّ إحردا ارايرا اة رعات اليقرافي والحضراريّ  واةنسرانيّ 

 لقائمة بيا اللغات ّ وإحدا وسائل نمو اليروة اللغويةّ .العاكسة لعمليات التفّالل ا

 (1)يقف النص المترجم المقتطف ارا احطرات اةتلفرة ارا كتراب أرابيسرك: رحلرة اللغرة العربيرّة إلرى الغررب

(Walter,Baraké,2006)  ّلارراحبي  بسررام بركررة وهونريينررت فررالترArabesques. 

L’aventure de la langue arabe en Occident de Bassam 

Baraté et Henriette Walter  للرى أهرم المحطرات التاّريةيرّة الترّي سرافرت لبرهرا اللغرة

 العربيةّ في رحلة عويلة احتكت لبرها بمةتلف الحضارات فأقرضت واقترضت بذلك الكيير اا الألفاظ

ا وترأثرت الواحردة يسلط "أرابيسك " الضوء تحديدا للى اثنتيا اا اللغات :)الفرنسيةّ والعربية( تفاللتر

ان.ما بالأخرا فاستجابتا لشرع الاستعارة الرذّي لا افرر انر ّ كمرا يبسرط  العلاقرات التاّريةيرّة القائمرة انرذ  

قرون بين.ماّ والتيّ تتمظ.ر بشكل خاص في المستوا المعجمريّّ ولرذلك يركرز الكتراب للرى تقرديم  ثمررة 

" يضرررمان اجمررروت الألفررراظ Glossairesهرررذا التقّررراعا فررري  ررركل اعجمررريا أو اسررررديا لغررروييا "

 الم.اجرة اا اللغة العربيةّ وإلي.ا : 

 Glossaire des mots"الأول اعجررم الألفرراظ الفرنسرريةّ المقترضررة اررا العربيرّرة -

français venus de l’arabe"(2) 177)-(Walter,Baraké,117  

 Glossaire des mots"اليررانيّ اعجررم الألفرراظ العربيرّرة المقترضررة اررا الفرنسرريةّ -

arabes venus du français  "(3)وهمرا ارتبران للرى حرروب الأبجديرّة الفرنسرية  

(Walter,Baraké,186-227) 

ينتار العالمران : اللبنرانيّ بسرام بركرة والفرنسريةّ هونرييرت فرالترّ فري كتاب.مرا "أرابيسرك"  لميررا  العررب 

لذّي اكّا اا جعل العربيةّ تبلغ كل أعقات الدّنيا وتجتاح كرل اليقافرات  الواسا الدّينيّ واليقافي والعلميّ والأدبيّ ا

والحضاراتّ إ  يكشفان لا القيمة الجليلة ل.ذا الميرا  سرواء للعررب أنفسر.مّ أم لغيررهم ارا حاضرنيّ اليقافرة  

التسّرااح العربيةّّ وهما ب.ذا الانيا يس.مان في خلق نظرة إيجابيرّةّ  تتجراوز التعّارل برل وتكشرف لرا روح 

وتزيل الحواجز والعقد بيا اليقافات العربيةّ والغربيةّّ ول.ذا السّبل  فقد اخترنرا ترجمتر  بعرد استشرارة واوافقرة 

الطرفيا اللبنانيّ والفرنسيّ ونتمنى أن يتحقق القاد ارا وراء هرذه الترّجمرة الرذّي هرو إبرراز إضرافت.ا النوليرّة 

 رة تلقيّ اليقافة الغربيةّ للفكر العربيّ اةسلاايّ .ضما دائ  -للى الأقل –اا خلال اندراج.ا 
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ّّمقحااامّمحت مةّمحاتقةّّمنّكحاسّتلاب سكّ/ّلةلةّاللغةّالعتب  ةّإلىّالغتسّّ .1

ّ ,p13 (Walter,Baraké-(15(4)اسحضلالّّ

يتضما هذا الكتراب الرذّي هرو وسرط بريا الجرد والترّفير ّ تراريخ الشررق امزوجرا بتراريخ الغرربّ وهرو 

تاريخ نكتشف  اا زاويةّ خاعة واحددة تتميرل فري اثنتريا ارا اللغرات بعيردتيا ارا حيرث أعرول.ما لكن.مرا 

 تقاععتا وأثرت الواحدة ان.ما في الأخرا بسبل الادفة التاّريةيةّ هما: العربيةّ والفرنسية.

ة العربيرّرة تررديا إ ا كانررت اللغررة الفرنسرريةّ قررد تطرروّرت باررفة جذريرّرة لأسررباب سياسرريةّ تحديررداّ فرر ن اللغرر

لةاائا.ا وعفات.ا للتراريخ الردّينيّ ولأهميرّة القررلن الكرريم الكتراب المقرد  الرذّي أوحرى بر    سربحان  

وتعالى لنبيّ  احمد على   للي  وسلم اا عرب المرلا  جبريرل للير  السّرلامّ وهريّ اللغرة الترّي اكتملرت 

 ف القرن السّابا.واتضّحت بعد وفاة الرّسول "ص" ابا رة حواليّ انتا

لقد انتشر تعلق الشعوب التيّ التنقت اةسلام بالقرلن الكرريم لقررون اتتابعرةّ وللرى الررّغم ارا تعردد عريغ 

اللغة العربيةّ بفعل انتشار اةسرلام فر ن الكتراب المقرد  "القررلن" كران يشركل دائمرا حلقرة ربرط قويرّة بريا جميرا 

 لاء انذ  لك الحيا بدراسة لغت.م التيّ التبروها اقدّسة. المسلميا ول.ذا فنحا لا نستغرب كيف تعلق هؤ

تحولت بالمقابل اللغة العربيةّ التيّ كانت اوضوت اهتمام و غف إلى دلااة فا الةط أو فا الحرب لقد 

 عارت وهيّ اوّ حة بالرّسوم والمنمنمات أداة التزّويق الوحيدة المقبولة في القاور والمساجد.

وسط  عوب البدو الرّحل الذّيا لا وا في  ب  الجزيرة العربيةّ ولرفت قدرا ليس نشأت اللغة العربيةّ 

ل  نظير بعد الانتشار الواسا للديا اةسلاايّ الذّي اجتاح إقليما ااتد اا المحريط الأعلسريّ إلرى ال.نرد للرى 

 ادا زانيّ يقارب القرنيا.

ب لقرل تأسريس السّرلالات الحاكمرة وجدت هذه اللغة نفس.ا انذ العار الوسيط للى عرلة بلغرات الغرر

الأندلسيةّ في إسبانيا ابتداء ارا القررن اليراااّ وبعرد  لرك أثنراء الحرروب الارليبيةّّ وحرواليّ القررن اليالرث 

( في عقليةّ الجزيرة التيّ ترأثرت Hohenstaufenلشر في بلاع فريديريك اليانيّ هوهانشتاوفا )

 ي الشعر الاقليّ أولا ثم في الأدب اةيطاليّ بعد  لك.كليا بفا الشعر العربيّ الذّي تر  بامت  ف

إن للوم العربيةّ اا ج.ة أخرا كانت اميلة اا عرب للماء لرب كبار لا وا في عقليةّ وكذلك في 

 نابوليّ سالرّنّ عليطلةّ غرناعة أو في إ بيلية.

الترّجمات الترّي أنجرزت بريا يمكننا أن نقيس كل اا يديا ب  الغرب لعلوم العربيةّ بذلك الكم المعتبر اا 

القرررنيا اليررااا واليالررث لشررر أوّلا اررا اليونانيرّرة إلررى العربيرّرة ثررم اررا العربيرّرة إلررى اللاتينيرّرة وإلررى اللغررات 

  ( 24ّص 4102)الجيوسيّّ  (5)المنحدرة لا اللاتينية

ليلرة وليلرة" لعبت الترّجمة اررة أخررا دورا ا.مرا للرى المسرتوا الأدبريّ ولكرا هرذه المررة ارا "ألرف 

( فري القررن اليرااا لشرر Antoine Gallandفترجمت.ا إلى الفرنسيةّ اا عرب أنطروان قرالون )

 خلقت في أوروبا كل.ا سحرا لا يقاوم تجاه الشرق.
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في المقابل نجد أن اللغة العربيةّ لا زالتّ تحتفظ بجزء اا سحرها في الغرب وهذا الكتاب سيمكا ربما 

 ذه الأقل  .رة ..لكشف بعض جوانل السّحر ه

يقف الكتاب تبالا لند المحطات التاّليةّ: أعول اللغة العربيةّ انتشارها واظاهر تنول.را وكرذلك بنيت.را 

 الاوتيةّ ووظائفيت.اّ وأخيرا نمط الكتابة وتطورها إلى فا الةط.

علاقرات يكما ال.دب اا تأليف "أرابيسك: رحلة اللغة العربيرّة إلرى الغررب" فري تسرليط الضروء للرى ال

التاّريةيةّ القائمة انذ قرون بيا العربيةّ والفرنسيةّ والتيّ تتمظ.ر بشكل خاص اا خلال اعجرم كرل ان.مرا                       

ول.ذا ف ن هذا الكتاب يتضما اعجميا تتجلى اا خلال.ما وبشكل دقيق للاقات التبّادل القائمرة بريا هراتيا 

 (6)ت المقترضرة ارا إيرراد التنّويعرات المةتلفرة فري أ ركال.ا ودلالات.رااللغتياّ كما يضمان لددا ارا الكلمرا

 (254ّ 4104)لوبونّ 

يتضما الكتاب إعارات تتضما نوادر أو أحداثاً تاريةيةّ أو فواعل ترفي.يرّة القارد ارا ورائ.را تروفير 

سربيل العيرور  وقت يستريح في  القارئ الذّي تغمرره أحيانرا اوجرة المعلوارات الترّي يكتشرف.ا ولأجرل تيسرير

 للي.ا تم التأّ ير للي.ا في ن.ايةّ الكتاب بمجمولة اا العلااات الرّياضية. 

 walter,Braké,p17)-(30ّ(7)ت الّاللغةّالعتب ة-2

إننا لا نعرب  يئا لا الأعول البعيدة للغة العربيةّ لكرا يمكننرا :ّتساال ّ"الضدهدّومل ةّسوأ"-2-1

 كتاب "التوّراة" والقرلن الكريم بشكل خاص.أن نستحضر أسطورة بعيدة رددها 

تةبرنا الأسطورة أن كييرا اا الرّسائل الشفويةّ والمكتوبة تبادل.ا الملرك سرليمان والكرة سربأ والربعض  

  هل بةيال  إلى حد القول بأن تلك المحاورات قد تمت بلغة يمكا أن تكون هيّ أعل اللغة العربية.

دّ الع.د الذّي تعدّ في  قوة الك المسيحييا سليمان وحكمت  أكير اا جعل إننا في القرن العا ر قبل الميلا

 ان   ةايةّ لا نظير ل.ا. يقال أنّ  كان يتكلم كل اللغاتّ حتى لغات الطير.

في أحد الأيام بينما الملك كان سليمان احاعراً برلايراه: البشررّ الجراّ العارافيرّ لاحرظ ترأخر ال.دهرد  

ضل الملك ارا سرلو  العاريان هرذا وقررّر اعاقبتر  بقسروة وأنرّ  لرا يعردل إلاّ فري لا الاستجابة لندائ ّ غ

 حالة تقديم ال.دهد لعذر اقبول. 

وأضراب: « هرا أنرا أحمرل إليرك خبررا لا ياردّق»لم يتأخر ال.دهد لا الميول بيا يرديّ الملرك سرليمان قرائلا: 

 «.وهو  عل يسجد للشمس وليس لله لُدْتُ اا املكة سبأ أيا يعيش  عل تحكم  اارأة فاحشة اليراءّ»

غضل الملك سليمان وحمّل ال.دهد رسالة يطلل في.ا اا الكة سبأ أن تةبر  عب.ا بضرورة الةضروت 

 لطالة   وحده لا  ريك ل ّ عار ال.دهد حاالا رسالة الملك ووعولا وضع.ا لند أقدام الملكة.

اليررأر والانتقررام إن هرريّ لررم تسررتجل لأوااررره  كانررت الملكررة للررى بينّررة بقرردرة الملررك العظرريم سررليمان للررى

فحاولررت أن تتفرراوض اعرر  لررا عريررق إرسررال هرردايا فرراخرة لرر ّ لكنرر  رفضرر.اّ وحينئررذ قررررت أن تررذهل 

 ةايا لزيارت  وحيا فعلت توعلت إلى الاقتنات وقبول إخضات  عب.ا لالتنراق ديرا اةلر  الواحرد الرذّي 
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الملك وأب.رت.ا عاقة جنوده المسلحياّ غيرر أن الأسرطورة لرم يعبده الملك سليمان بعد أن أغرت.ا  ةايةّ 

تةبرنا بأيّ لغة كتبت الرّسالة التيّ حمل.ا ال.دهدّ وبأيّ لغة تحاورت الكة سبأ اا الملك سليمانّ هل هرذه 

 اللغة هيّ عيغة قديمة للعربية؟ لا يمكننا أن نعرب  لك ولكا هذه الفرضيةّ تغرينا بجعل.ا إاكانيةّ واردة.

لحاعررل أن اؤ رررا للررى وجررود  ررعوب لربيرّرة نجررده ارراثلا فرري بعررض النارروص العبريرّرة الترّري يعررود ا

تارية.ا إلى القرن التاّسا قبل المريلادّ إنّ.را ناروص تشرير إلرى وجرود  رعل ارا الرّلراة أو البردو الرّحرل 

.ا العربيةّ الأولرى أو جابوا الاحاريّ للى ظ.ور الجمالّ وبالمقابل ف ن أقدم التدّوينات التيّ أوّلت للى أنّ 

   العربيةّ البائدة لم تظ.ر إلا بعد ثلاثة قرون أيّ حواليّ القرن السّاد  قبل الميلاد   

إن حفريررات النقرول القليلرة الترّري وعرلت إلينرا اررا برواكير العارر الوسرريط :ّالعتب اة:ّلغاةّالوادو-2-2

.جررات المةتلفررة: ل.جررات جنرروب  ررب  اكنتنررا اررا التعّرررب فرري  ررب  الجزيرررة العربيرّرة للررى نرروليا اررا الل

الجزيرة العربيةّ وهيّ التيّ اا زالتّ تستعمل اليوم في اليماّ ول.جات  مال  ب  الجزيرة العربيرّة والترّي 

 تغطيّ جانبا اا وسط و رق  ب  الجزيرة العربية.

لاكتشرافات وللى الرّغم اا كرون تراريخ العربيرّة القديمرة وتطورهرا قبرل اةسرلام لرم يكرا اعروفرا فر ن ا

الأثريةّ وكتل النحوييا في القرنيا التاّسا والعا ر بعد الميلاد قرد سرالدتنا للرى القرول برأن اللغرة العربيرّة 

 في ارحلة اا قبل اةسلام قد ولدت اا انا.ار اجمولة اا الل.جات.

كرل ان.را للرى هؤلاء النحوييا أسسوا لسانا اوحّدا اا اةتلف ل.جات القبائل العربيةّ التيّ كانت تجت.د 

 حدة اا أجل ت.ذيل المكونات والةاائص الل.جيةّ المتعلقة ب.ا لكيّ تف.م اا عرب القبائل الأخرا.

إن الجدير بالملاحظة بل الاستينائيّ في تاريخ اللغات هو أن القبائل العربيةّ كانت تحتكم انذ القرديم إلرى 

ج.رون إلرى البردو ويدرسرون عريقرة كلاا.رمّ المعيار القالديّّ فالنحويون العرب وخرلال قررون كرانوا يتو

ويكتشفون كيفيةّ ا تغال اللغة العربيةّ في خاات.ا الأولىّ ونفس الشيء فعل  الشرعراء الرذّيا كرانوا يقيمرون 

 في الواحات اا أجل إثراء رعيدهم اا اللغة العربيةّ والاستفادة اا قوافل البدو الرّحل.

جزيررة العربيرّة لغرة  رعريةّ راقيرةّ لكن.را لرم تنتشرر إلا لرا تطورت قبل القرن اليااا فري وسرط  رب  ال

 عريق المشاف.ة ولم تدوّن إلا اا ظ.ور تبا ير القرلن وانطلاق رسالة الدّيا السّماويةّ.

walter,Baraké,p31ّ)-(39ّ(8)انحشالّالإسلامّواللغةّالعتب ة-3

كانت العربيةّ قبل اجيء اةسلام سائدة في  ب  الجزيرة العربيةّ قبل أن تتبناها القبائرل الترّي كانرت تقريم 

( تحولرت إلرى اللغرة الرّسرميةّ لاابراعوريرّة ااتردت ارا 9-4حول اكرة المكرارةّ لكرا فري فضراء قررنيا )

 سفة في تلك الفترة.الايا إلى المحيط الأعلسيا لغة ارتبطت في الحقيقة بكبار العلماء والفلا

تمت لمليةّ انتشار اللغة العربيةّ في اراحل اتتابعة تةللت.را اجمولرة  متاةلّادنحشالّالمخحلاة:-3-1

 اا التحّولات  ات الطابا الدّيمغرافي والسّياسيّ كانت تابعة لحركات الفتح والمد اةسلااي.
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جزيررة العربيرّة قرد دخلرت اةسرلام بشركل تم انتشار اةسلام في اجمل  فري حرواليّ قررنياّ كانرت  رب  ال

م( نشرررت دلرروة 440 -م432كلرريّ بعررد وفرراة الرّسررول عررلى   لليرر  وسررلمّ الموجررة اليانيرّرة اررا الفررتح )

أاررا الموجررة الياليررة الترّري ارتبطررت  الرّسررول عررلى   لليرر  وسررلم فرري الأارراكا المجرراورة لشررب  الجزيرررةّ

 ال أفريقيا واسبانيا( وبلغت الشرقا سمرقند  ون.ر ال.ند .بالعباسييا فااتدت بعيدا إلى الغرب ) م

اررا الغررزو اةسررلاايّ كانررت كبيرررةّ ااترردت إلررى البلرردان الواقعررة خررارج  ررب  الجزيرررة  الما ااةّالأولااى

العربية وقد بدأت ابا رة بعد وفاة الرّسول "على   للي  وسلم" اا خلال غزوة برلاد ارا بريا الن.ررياّ 

م(ّ ولكننررا لا يمكررا أن نتحررد  لررا  إابراعوريرّرة لربيرّرة إلا اررا 432 -م440) فلسررطيا سررورياّ ااررر

م( بقيادة إاارة بنيّ أايةّ بعدها انتقلت لاعرمة المسرلميا ارا المدينرة 451 -م440)ما ةّالغنوّالثان  ةّ

يرّة ارا إلى داشق ووحدت في كاال اةابراعوريةّ لملت.ا التيّ هيّ "الدّينار"ّ وبذلك تمكنت املكة بنيّ أا

السّيطرة للى الطرق البريةّ والبحريةّ المؤديةّ إلى وسط لسيا وال.ندّ وكرذلك المؤديرّة إلرى المغررب باتجراه 

 اسبانيا أيا ستقوم خلافة الأندلس انطلق.ا "قرعبة"  

مّ  تحررت 400اسرربانيا سررنة  -البربريرّرة ان.ررا للررى وجرر  التحّديررد –لبرررت قوافررل المسررلميا الأناادل :ّ-3-2

" فري Gibraltarالقائد عارق برا زيراد لبرر اضريق جبلريّ أعربح يعُررب بـــرـ "جبرل عرارق" أو "قيادة 

 اللغات الغربية

م 454تحول خلال خمس سرنوات جرزء كبيرر ارا جزيررة إيبيريرا إلرى اكران لهرل بالسّركانّ فمنرذ سرنة 

الرذّي جعرل ارا  وقعت هذه الجزيرة تحت سيطرت القائد الأاويّ لبد الرّحمان الأول الم.راجر ارا الشررق

 قرعبة لاعمة الأندلس. 

لرفت قرعبة خلال ثلاثة قرون قدرًا اميزًاّ ليس لأن.ا تحولت إلى التقى تجاريّ اقتاراديّ وسياسريّ 

 يّ أهميرّرة بالغررةّ ولكررا لأن.ررا كانررت تشرركل اركررزا ثقافيررا وفنيررا اشرر.ورا لرردا كررل المسررلمياّ كانررت لنررذا  

ّ بين.ررا اةطوعررات للميرّرة كييرررة تعررود إلررى العاررر اليونررانيّ اكتبت.ررا تضررم حررواليّ أربعمائررة ألررف كترراب

 ترجمت أغلب.ا إلى العربية

م( وتحويل.م بغداد لاعرمة جديردة ل.رم 0451-م451تميزت بتسلم العباسييا للسلطة )الما ةّالثالثةّ

يةّ بعد أن كانت لاعمت.م داشقّ في هذا العار تولى اقاليد الحكم الةليفة هارون الرّ ريدّ وهرو الشةار

 التاّريةيةّ التيّ ا ت.رت في البلاد الغربيةّ بفضل كتاب "ألف ليلة وليلة" 

تعاقبت اراحل عرعبة فري ل.رد الةلافرة العباسريةّ تميلرت فري انشرقاقات وحرروب وكرذلك العثمان اي:ّ-3-3

تجاروا ثررورات المررد الأجنبرريّ  اررا ن.ايرّرة القرررن العا رررّ ضررعفت السّررلطة المركزيرّرة لدرجررة أن خلفرراء بغررداد اسرر

م افاررلا هااررا فرري ترراريخ حركررة المررد 0155بالقبائررل الترّكيرّرة اررا أجررل حمايرّرة إابراعرروريت.مّ وتعتبررر سررنة 

اةسلاايا إن  التاّريخ الذّي دخل في  الأترا  إلى بغداد اا أجرل الردّفات لرا المملكرة العباسريةّ بعرد هرذا أعربح 

أعل  ّ تبعا لذلك استقرت القبائل الترّكيةّ الآتيةّ ارا الشررق التاّريخ اةسلاايّ حدثا تركيا بعد أن كان لربياً في 

 للى حدود اةابراعوريةّ العباسيةّ  وخاضت اعارك.ا ضد البيزنطييا اا أجل الدّفات لا اةسلام.



لّّالسداسي01ّّّّّّّّالمجل د01ّّّّّّّّّّّّّّّّالعدد:ّ ّّّّّّّّّّةّمعالمّمجل ّ  072ّّ-050 ص:0101ّّّّّّّّّّّّّّالأو 
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م 0314جمعت هذه القبائل عفوف.ا في بادئ الأار وكونت إاارات عغيرة انت.ت بالتجّما ابتداءً ارا 

 ا "ليمان" تحت رايةّ أحد قادت.

تمركزت الدّولة العيمانيةّ في البدايةّ في انطقة الأناضول ثم احتلت بعد  لك جزءًا اا أورباّ وارا هنرا 

إابراعوريرّة قويرّرة  0253اغترنم العيمرانيون ضرعف الةلافررة العربيرّة و ركلوا انرذ فررتح القسرطنطينيةّ سرنة 

 ل إفريقيا وأوروبا إلى غايةّ بوابات فيينا. ااتدت إلى القارات اليلا : لسيا إلى غايةّ بلاد فار ّ  ما

walter,Baraké,p40ّ)-(58 (9)اللغةّاّلعتب ة:ّمؤشتامّالاةد .-4

للى الررّغم ارا المتغيررات السّياسريةّ والتقّلبرات الترّي أترت للرى الممالرك  ّوةد ّالعالمّالإسلامي:-4-1

الترّري لرف.ررا المسررلمون خررلال المررد اةسررلاايّ إلررى الأراضرريّ الجديرردةّ وللررى الرررّغم اررا الانشررقاقات الترّري 

يشركل فرقت المسلميا إلى تيارات لقديةّ اةتلفة انذ انتاف القرن التاّساّ يمكننا القول أن اةسرلام كران 

اّ هذه الوحدة المتناقضة ظاهرياً ترتبط أسباب.ا فري الحقيقرة بماردريا ثقرافييا كبيرريا  وحدة وكلا اتراعًّ

 اتعالقيا بشدة هما: القرلن واللغة العربية.

اكتسبت اللغة العربيةّ اكانة رفيعة لأن.ا اللغة التيّ أنزل ب.را القررلنّ اكانرة :ّالعتب  ة:ّلغةّالقتآي-4-2

 د  ب  الجزيرة العربية.ستتجاوز حدو

بعد وفاة الرّسولّ حَمَلت اوجات الفتح الكبرا القرلن ولغت  المقدسة خارج حدود  ب  الجزيرةّ وب.رذا 

فقررد تحولررت اللغررة العربيرّرة  رريئا فشرريئا إلررى أداة تبليررغ للفكررر الرردّينيّ وللحركررة السّياسرريةّ الترّري تجرراوزت 

 الاختلافات اةثنيةّ واليقافيةّ.

كررات المرد اةسررلاايّ فري ألقرراب الفتررة العباسرريةّ وبلغرت لفاقررا أوسرا باتجرراه وسرط أوروبررا تواعرلت حر

(ّ رغرم أن 292-213مّ ص0994)سالمّ (10)وبلاد المغولّ  واعئ بحر قزويا وباتجاه الايا أيضا

فقردوا العرب وبدءًا اا القرن التاّسا كرانوا قرد ضريعوا سرطوت.م السّياسريةّ وهيمنرت.م للرى الحكرمّ برل إن.رم 

حتى الااتياز الذّي كان ل.م بفضل تحكم.م في لغة القرلنّ لغرت.م الأم. لرفرت كلمرة "لررب" بردورها فري 

لاً كبيرا في المعنىّ إ  عار العرب يقبلون بكل الأ ةاص الرذّيا يتكلمرون اللغرة العربيرّة  هذه المرحلة تحوُّ

قرلن ويعنيّ كذلك أن تحال للى جواز العبور كأنما هم جزء ان.مّ أن تتكلم العربيةّ يعنيّ أن تتكلم لغة ال

 إلى العالم اةسلااي.

يعتبر "القرلن" اا ج.ة أخرا اوضا تلاق لا اناص ان  بالنسبة لجميا المسلمياّ ف.و حجر الزاويرّة 

في الدّيا اةسلاايّ وهو لم يتوقف لا التأّثير بقوت  وسرحره انرذ القررن السّرابا وإلرى غايرّة أياانرا هرذه فري 

 يّ  ب  الجزيرة العربيةّّ وكذلك في الدّاخليا الجدد إلى اةسلام.اسلم

إ ا كان انتشار الدّيا اةسلاايّ سريعا ف ن اللغرة العربيرّة بالمقابرل لرم تنتشرر :ّخقع دّاللغةّالعتب  ةّ-4-3

 م( لكريّ 415بنفس السّرلة. كان لا بد ارا انتظرار ارحلرة الةليفرة الأارويّ لبرد الملرك برا ارروان )تروفي 
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تابح اللغة العربيةّ اللغة الرّسميةّ للإدارة ثم لغة التوّاعرل والعمرل فري كرل الربلاد ثرم لوضرت  ريئا فشريئا 

 اكانة اللغتيا اليونانيةّ والفارسية.

ابتداء اا القرن اليااا كر  النحويون واللغويون كل ج.ودهم اا أجل دراسة اللغرة العربيرّة الترّي زاد 

 أساسا ولذلك فقد  مل تلقائيا عابا القداسة اا القرلن واللغة اعاً. الاهتمام ب.ا لأسباب دينيةّ

في  لك الحريا كران للرى اللغرة العربيرّة أن تميرل القالردة والمعيرار بااتيراز لأن   سربحان  وتعرالى بلرّغ 

 بواسطت.ا رسالتّ  إلى البشر أجمعيا.

قبرل نزولر  ارا الجنرة وارا ثرم ف.ريّ اللغرة يذهل العلماء القدااى إلرى حرد التبرار اللغرة العربيرّة لغرة لدم 

الميلىّ ولا نغاليّ إ  نقرول أنر  بفضرل النظرر الردّقيق ل.رؤلاء العلمراءّ وفري غضرون قررن تقريبرا ثرم وضرا 

قوالد نحو اضبوع وافال كما تم جما اادة اعجميةّ للى درجة استينائيةّ ارا الترّرا  وهريّ المرادة الترّي 

 ستودت باكرا في اعاجم اتعددة.

تعتبر العربيةّ اللغة الوحيدة اا بيا اللغات السّاايةّ التيّ جُمعت ونسُِرقتَْ انرذ ّ:معا مّمنّكلّنال-4-4

نشأت.ا في اعراجم انظمرة كمرا يعرد النرزوت نحرو الاهتمرام بدراسرة اللغرة ضررورة وحاجرة لا نف.م.را إلا إ ا 

 ة العربية.استدلينا ارة أخرا الحديث لا الظرب الدّينيّ الذّي تطورت بفعل  اللغ

عرح العرب فعلا انذ العاور الأولى للإسلام الأسرئلة حرول تفسرير الآيرات القرلنيرةّ وبعرد  لرك قرااوا 

بتفسير اللغة ب.دب تعليم.ا للشعوب حديية الدّخول في اةسلامّ وتلك وسيلة اكنت الحفاظ للى  كل اللغة 

 الأعليّ وحمايت.ا اا تأثيرات اللغات الأجنبية.   

إ ن ارردفوليا إلررى ترردوياّ وتاررنيف ووعررف افررردات اللغررة العربيرّرة فرري لرردد كبيررر اررا كرران العرررب 

المؤلفررات: اعرراجم اللغررةّ المعرراجم الموسرروليةّ المعرراجم المتةااررة بحيررث أن للررم المعرراجم للررى ارردا 

تارية  أعبح بالنسبة للعرب تقليدا ارتبطا بقراءة النص القرلنيّ وبممارسة الفلاسفةّ فالفيلسوب كان فري 

 القديم عبيبا ولالم فلك ولسانيّ في الوقت نفس .

إن ارتبرراع العرررب بلغررت.م لررلاوة للررى هرراجس ترتيررل العناعررر المكونررة ل.ررا ووعررف بنيات.ررا لا زال 

اطردا إلى يوانا هذا.والمش.ود أن العرب قد جربوا عرقا لدة للوعول إلى ف.م ودراسة ألفاظ اللغرة ان.را 

نرى الظراهر وان.را ارا ينطلرق ارا المعنرى لينت.ريّ إلرى جررد كرل الألفراظ اا ينطلق اا اللفظ ليال إلى المع

 الدّالة للي .

اررا ن.ايرّرة القرررن اليررااا أدت اعرفررة الحضررارات القديمررة وتررراكم اليررروات للررى :ّخاااالّالح ااتا م-4-5

هااش الفتوحات العسكريةّ إلى تطور سريا للترجمةّ ثم إلرى إنشراء بيرت اةرتص ب.رذا الأارر ببغردادّ هرو 

 لمعروب ببيت الحكمة والذّي كان التقى دائما لعلماء اتبحريا في اةتلف التةّااات.ا

إن هذه النواة اليقافيةّ الأولى لمركز ثقافي يبدو وكأن  تكملة لمشروت :ّب تّالح مة:ّالناا ّالأولى-4-6

الرّ ريد. وكانرت  اكتبة اةسكندريةّ قد ترم إنشرااها فري القررن التاّسرا ارا قبرل الةليفرة المرأاون ابرا هرارون
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ا.مت.ا الأولى هيّ جما اةطوعات باللغات الأجنبيةّ في اةتلف التةّااات اسرتدلت أهميت.را ترجمت.را 

 إلى العربيةّ اا لغات.ا الأا.ات: السّيريانيةّ اةغريقيةّّ السّنسكريتيةّ الفارسيةّّ اللاتينيةّّ العبريةّ...الخ.

( الذّي تأثر بالكم المعتبر للتراجم في كل التةّاارات م149-م444تساءل الكاتل والمفكر''الجاهز'')

حول استوا تلك الترّاجم وحاول أن يتبيا خاائص المترجميا الميلىّ بقرراءة ألمرال هرذا الكاترل نطلرا 

للررى المسررتوا العرراليّ ل.ررؤلاء المترررجميا والشررروع الترّري يضررعون.ا ناررل أليررن.مّ كررل  لررك فرري التقررى 

حيث يتعايش ''الجغرافيون والفلكيون وللماء الكلام والأعباء.لقد لعل بيرت لجيل لعلماء اا لفاق اةتلفة 

الحكمررة دورا اركزيررا اررا خررلال حركررة الترّجمررة فرري تطرروير الفلسررفة ال.يلنسررتيةّ والمعررارب القديمررة لرردا 

المسلميا دون أن نغفل اا كان للمسلميا اا دور في تطروير للرم الفلرك بفضرل اركرز المراقبرة الرذّي كران 

 ا ببيت الحكمة.الحق

وفرري الةلاعررة فرر ن المناقشررات الترّري كانررت تررتم فرري  لررك المكرران العجيررل كانررت تشررجا تطررور الفكررريا 

الفلسفي والعلميّ في اةتلف أعقات العالم العربيّ إلى درجة أن الألمال المترجمرة أو المارنفة فري فنرون 

الةليفرة المرأاون الرذّي كران يعطريّ  ايل الترّاجيديا والشعر والموسيقى والانائا كانرت تحظرى بقبرول لردا

 اقدار وزن.ا  هبا.

للررى نمررط بيررت الحكمررة نشررأت اراكررز ثقافيرّرة جديرردة ايررل دار العلررم الترّري :ّب ااامّتىااتحّللح مااة-4-7

م ثرم 00أنشئت في ن.ايرّة القررن العا رر ببغرداد وكرذلك دار الحكمرة الترّي أنشرئت بمارر ارا بردايات القررن

 يقافيةّ في كل اا القيروان والقاهرة وفا  وقرعبة واسطنبول.تكاثرت المكتبات والمراكز ال

حركات الانفتاح اليقافي هذه كييرا اا رافق.ا إنشاء اؤسسات للترجمة ستلعل دورا اركزيا في اةللاء 

 اا  أن البحث العلميّ وتطوير المعارب ونشرها.

اللغرة العربيرّة للرى جميرا المعرارب لقد سريطرت :ّالعتب  ةّلغةّالا تّوالعلمّفيّالقتويّالاساى-4-8

بدءا اا القرن التاّسا م و لك في جميا أعقات العالم اتجليةّ في التعّليم الجرااعيّ والفلسرفةّ وستنتشرر هرذه 

المعارب العربيةّ في الأوساع اليقافيةّ الأوروبيرّة خاوعرا ب يعراز وترأثير ارا ثلاثرة افكرريا لررب كبرار 

 مون.هم: ابا سيناّ ابا ر دّ ابا اي

فررري  0134وتررروفي لرررام  "بةرررارة" قررررب 911ولرررد لرررام   :اباانّسااا ناّالا لساااا ّالاو ااا -4-8-1

''القرانون'' باللغرة  إعف.انّ لُدّ أ .ر أعباء زان  ابا رة لند بلوغ  سا الياانة لشر. حرر كتابر  الشر.ير

قايدة تعليميةّ نظم  العربيةّ راعدا في  كل قوالد وقوانيا كل المعارب الطبيةّ لزان ّ ورافق هذا الكتاب

 في.ا ابا سينا خلاعة جيدة لتجارب  في الميدان.

ترجم هذا الكتاب سبعا وثمانيا اررة أغلب.را إلرى اللاتينيرّة وإلرى العبريرّة وقرد لُردّ قررلن علبرة الطرل فري 

التيّ هيّ أقدم واحدة في أوروبرا. وتردل جيردا للرى  بمونبوليي  الجااعات الأوروبيةّ بدءا اا ادرسة الطل

.ولا 0593أهميةّ هذا الكتاب في الغرب الطبعة العربيةّ الفاخرة ل.ذا الكتراب الترّي ظ.ررت فري روارا لرام 
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تقل أهميةّ لند هذا تعليقات ابا سينا حول فلسفة أرسطو التيّ تعود إلي.ا الن.ضة الفكريةّ في جنوب أوروبا 

 ثم لاحقا بفرنسا. 04ر للميلاد في عقليةّ وفي عنجة في قفي القرن العا 

يرتبط اسم ابرا ر رد برابا سرينا باسرتمرار :ّابنّلشد:ّختةاسّفيّالغتسّتكثتّمنهّفيّالشتق-4-8-2

فرري الغررربّ والرررّاجح فرري  لررك أن كلي.مررا يعرردان اررا ُ رررّاح أرسررطو فرري الوسررط الأوروبرريّّ فالعالمرران 

 ل أرسطو نفس.ا بسبل ترجمت.ما إلى اللاتينيةّ.المذكوران ا ت.را أكير اا ألما

الغريل هرو أن ابرا ر رد ينتمريّ إلرى ثقافرة أخررا وانطقرة أخررا وزارا لخرر لردا ابرا سريناّ فقرد ولرد 

مّ وقرد كانرت  ر.رت  فري أوروبرا كل.را لا نظيرر ل.را إلرى 0091م وتوفي بمراكش في 0044بقرعبة في 

وظ.رروره للررى لائحررة الفلاسررفة الكبررار فرري لوحررة رافائيررل درجررة ظ.رروره فرري الكوايررديا اةل.يرّرة لرردانتيّ 

 الش.يرة''ادرسة أثينا''.

ّفيّق-4-8-3 ابا ايمون فليسوب ولالم ديرا ارا نفرس جيرل :ّم12ابنّم ماي:ّلاالمّالد كنّال ضادت 

ّ كرران عبيررل الرربلاع لرردا السّررلطان عررلاح الرردّيا فرري اارررّ ترروفي 0035ابررا ر رردّ ولررد بقرعبررة لررام

.تأثر باليقافة اةسلاايةّ بعمق كبير وكتل اؤلفات بالعربيةّ وبالعبريةّ أيضاّ 0412بالقاهرة لام بالفسطاع

فرري الفلسررفة والطررل وكررذلك فرري للرروم الرردّيا العبريررةّ والجميررا يعرررب تعليقاترر  حررول الكترراب المقررد  

 اوعا سبينوزا."الميشناه" )الايغة المةتارة للتلمو ( ولأفكاره أعداء كبيرة لدا فلاسفة أوروبا وخ

 walter,Baraké,p62)-(74ّ(11)تلفّل لةّول لة-5

يعد "ألف ليلة وليلة" أكير الآثار الأدبيةّ انتشارا فري العرالم ّلاملّىالضّالح صن فّوىالضّالنمن:-5-1

ّلرب بشةايات  الش.يرة ايل  .رزاد وللاء الدّيا ولليّ بابا الذّيا عالما أل.بروا خيرال القرراء بقردرت.م 

يةّ للى الترّحرال إلرى الرزاا القرديمّ فري عيرات حكايرات ألرف ليلرة وليلرة الةرافرات العربيرّة القديمرة العجائب

وقاص الحل واغاارات البحارة وحكايات المجرايا وحتى العمال البسطاءّ كرل  لرك يرتم سررده ب يقرات 

ى أعداء كيير اا لذيذ داخل قاص اليئة بالمفاجئات والةوارق في هذه الحكايات يمكننا أن نضا اليد لل

الكشوفات العلميةّ الةاعة بتلك المرحلة الةابة أيا لرب العلماء العرب افراهيم جديردة لا ل.رد ل.رم ب.را 

ايل المستشفيات والمراكز اليقافيةّ التيّ يتكرون في.را علبرة فري اةتلرف التةّاارات ارا نحرو وفقر  وعرل 

اء بفضل اخترات الاسرطرلابّ اتسرمت ارا ونبات وهندسة وفلك والتيّ كللت.ا ارحلة رسمت خريطة السّم

ج.ة أخرا هذه الحكايات بتوظيف لنار السّرةريةّ والأحردا  البسريطة والوقرائا العرضريةّ الترّي تتةلل.را 

 الأ عار التيّ نميل إلى أن.ا قد أضيفت إلى المقاعا النيريةّ في اراحل لاحقة.

اا الشك يشمل أعول القاص ولددها و كل.ا واا يجمع.ا هو أن.ا رويرت عيلرة  كل هذا يلقيّ ضوءا

 ألف ليلة وليلة

 Walter,Baraké,p75)-(100(12)ثلاثّةادمّىا ة:ّاسوان ا ّ قل  ةّومالاا-6
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لرررب التوّسررا اةسررلاايّ الررذّي بلررغ فرري القرررون الوسررطى حرردود العررالم الممتررد اررا الارريا إلررى بواتييرر  

افريقيررا إلررى سرر.وب سرريبيرياّ ااررائر اةتلفررة عبقررا للشررعوب وللطبيعررة الجغرافيرّرة )غرررب فرنسررا( واررا 

 للمناعق التيّ تم فتح.اّ كما تر  هذا التوّسا في أوروبا لثارا لميقة استدااة.

لقررد لبررر المسررلمون وتررأثيرهم الحضرراريّ البحررر الأبرريض المتوسررط كرريّ ياررلوا إلررى :ّالأناادل -6-1

اتميرزة: الأنردلس عرقليةّ واالطراّ ولعرل المنطقرة الترّي لا رت المغراارة الأدوم  أوروبا ويبلغوا ثلاثة أقاليم

 والأفضل والأثرا هيّ بلا ريل انطقة الأندلس.

ّ أرسلت الحكواة القائمة للى  مال إفريقيا التاّبعة للأاوييا جيشا اا البرابرة المسلميا 400في لام 

والممزق سياسياّ والذّي يملرك واج.رة بحريرّة اياليرّة للتجرارة لفتح  ب  الجزيرة اةيبيريةّ  لك البلد اليريّ 

والحرررب. برردأت الفتوحررات فرري المرردن الكبرررا قبررل أن تمتررد جغرافيررا إلررى برراقيّ الرربلاد فرري انتاررف القرررن 

 العا ر.

لقل اجتياح العرب لبلاد  الأندلس تحول أهل.را إلرى قروم ا.جنرياّ :ّتقاامّمنّت الّمخحلاة-1ّ-6-1

العنارر البشرريّ في.را عرارت  ربي.ة بفسيفسراء بشرريةّّ فباةضرافة إلرى العررب الرذّيا كرانوا ولشدة تنروت 

يشكلون أقليةّ اقارنة بغيرهمّ كانت الأندلس اأهولة بالبرابرة الوافديا اا  مال افريقيا وبالمسلميا الجدد 

والي.رود الرذّيا حرافظوا للرى أيّ المسيحييا الاسبانييا الرذّيا التنقروا الردّيا الجديردّ ولراارة  بالمسريحييا 

ديانت.م وكذلك بالعبيد الوافديا اا السّودانّ وللى الرّغم اا الاخرتلاب العرقريّ والردّينيّ  والتعّردد اليقرافي 

   كانت  عوب الأندلس تشكل لحمة واحدة اتجانسة

واحتررام. كان المجتما الأندلسيّ يشكل بناء ارعوعا تعيش في  العناعر البشرريةّ المتعرددة فري سرلام 

الكررل يعبررر لررا لقيدترر  ويمررار   ررعائره الدّينيرّرة فرري جررو اررا التسّررااح والحريرّرة والرردّليل للررى  لررك كيرررة 

 الكنائس واحترام لطلة الأحد

اا انتاف القرن العا ر توعدت العلاقات بيا  رعوب الأنردلس واةتلرف الةلفراء الرذّيا تعراقبوا للرى 

 ن بتحول أغلل أهاليّ الأندلس إلى اسلميا اعرّبياإاارت.ا حتى بلغت درجة لاليةّ اا التوّاز

سررالدت اللغررة العربيرّرة للررى توحيررد  ررعوب الأنرردلس فرري  ررب  الجزيرررة :ّالعتب  ااةّلغااةّماةااد -6-1-2

تحولت هذه اللغة بسرلة إلى أداة التوّاعل الموحدة بيا السّكان. ولشدة تعلق البربر ب.را تةلروا  الايبيريةّ إ 

نوهاّ أاا الشعوب الأخرا سواء التيّ التنقت اةسلام أم الترّي لرم تفعرل فقرد تعروّدت لا لغت.م الأعليةّ وتب

  يئا فشيئا للى استعمال.ا وتبني.ا.

اللغة العربيةّّ بل إن.م برلوا في -إلى جانل اللاتينية –جدير بالذّكر أن نشير إلى أن المستعربيا تعلموا

ازدوج اللغرة واعرارف.م فري الفكرر والفلسرفة اةسرلاايةّ  اكتساب.ا أفضل اا لغت.م الأعليةّّ وبفضل لسان.م

الشرقيةّ تحوّل هؤلاء إلى جسر ثقافي حقيقيّ بيا العالميا المسريحيّ واةسرلاايّ اللرذيا تعايشرا فري اسربانيا 
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إضافة إلى  لك ف ن بعرض المسرتعربيا الرذيا نطقروا بعربيرّة سرليمة كرانوا يمارسرون الكتابرة  في تلك الفترة

 سلاسة تفوقوا ب.ا للى المسلميا أنفس.مالعربيةّ ب

كان واضحا أن اللغة العربيةّ حمّالة ثقافة اتميزّة واتفرّدة سحرت وأل.مت  عوب أوروباّ الأارر الرذّي 

أقلرررق بعرررض العقرررول المتأسّررريةّ للرررى  ررراكلة الكاترررل المترررديا والررروالظ المشررر.ور المسرررتعرب "ألفرررار 

التاّسرا الرذّي لاترل العلمراء المسريحييا ارا القررن  Paul Alvare de cordoueالقرعبري"

للى تضييا وقت.م في احاكاة إنتاج العلماء العررب فري الوقرت الرذّي كران هرو نفسر  يكترل أحيانرا بالعربيرّة 

 للى حساب اللاتينية.

إن ازيج الألراق والأديان قد خرج اةرجا إيجابيا فري اسربانياّ فقرد انتشررت :ّالعتب  ةّلغةّالحاال-6-1-3

العار الوسيط ثقافة الحوار والحجاج والجردل وكرل  لرك فري حاضرنة اللغرة العربيرّةا لغرة القررلن الكرريمّ عيلة 

والتيّ قد تحولرت إلرى لغرة المعرفرة المتبحررةّ أبعرد ارا  لرك ارا كران يفعلر  بعرض العلمراء ارا احراورات دينيرّة 

 ينشئ الرّدود البديعة في هذا اةعار.خياليةّ يفترض في.ا العالم احاورا يجادل  ويعترض للي  فيما يقول  ثم 

أن يسرطر باللغرة العربيرّة كتابر    Yehuda haleviهذا اا خوّل للكاتل الي.روديّ ي.رودا هراليفي

في الجدل الدّينيّ أيرا يتارور ثلاثرة للمراء ارا الردّيانات اليلاثرة فيمرا هرم يحراولون إقنرات الرك الةرزر برأن 

لحجررة والبرهرران فرري  رررح أفضررل الأديرران" الررذّي ترررجم إلررى ديانترر  هرريّ وحرردها الاررحيحةّ إنرر  كترراب :"ا

 العبريةّ بعد أربعيا سنة اا ظ.ور الطبعة العربية

اللغة العربيةّ هيّ لغة الشعر بااتيازّ فقد تحولت في  كل.ا الفايح البليرغ :ّالعتب  ةّلغةّالشعت-6-1-4

لملحميرّرةّ لررا الفروسرريةّ والبطولررةّ إلرى السّرربيل الأايررل للتعبيررر الأفضرل لررا الحررل العررذريّّ لررا الحيراة ا

وليس امتنعا أن نجد للى جسد الأ عار العربيةّ كييرا اا الكلمرات أو التعّرابير الدّخيلرة المسرتقاة ارا اللغرة 

الرّواانيةّ  ويعد  لك للااة لا الالتاّاق الأكيد بريا اللغتريا اللتريا كانترا حاضررتيا لنرذا ّ .إن التّ.جريا 

نيّ بيا الشعوب واللغاتّ أدا إلى خلق ل.جات جديدة كما ارسّ لغرة الشرعر وولرد لنرا الكبير العربي/الرّواا

  كلا  عريا اتميزا هو المو ح الذّي كان يرحل بالتعّابير القشتاليةّ في بيت اللغة العربيةّ الفسيح .

ارم بمحا اة انتاف القرن السّاد  لشر وبعد ت:ّمص تّالعتب  ةّفيّشوهّالجنكت ّالإكو تك ة-6-1-5

قرابة السّبعة قرون اا هيمنة اللغة العربيةّّ عارت الأندلس بلادا للغة جديدة وأنشأت تنسى اللغة العربيرّة 

 يئا فشيئاّ كل هذا لا يمنا أن هذه اللغة قد خلفّت في اسبانيا والبرتغال لثارا للرى لغات.را كمرا للرى أسرماء 

 الأااكا.

ّطلسيطابان مامّلاتب  ةّالأ لّخعوتّالمح طّالأّ-*-

 كييرة هيّ الأسماء  وات الأعل العربيّ لا تزال ااثلة للى الةرائط الاسبانيةّّ اا قبيل :

Guadalquivir ّ"الواديّ الكبير"Alcazar  ّ"القار"Alcalà  قلعرة هينراريس"قرب"

ادريدّ الأغرب اا  لك أن بعضرا ارا هرذه الأسرماء الترّي  ر.دت اسربانيا اولردها نجرده قائمرا فري أاريكراّ 
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ّ وهيّ اا ادن المكسيك الجديردّ واسرم.ا اوجرود أيضرا Albuquerqueخير ايال للى  لك ادينة و

"ّ والأعرل العربريّ يشرير Alburquerqueفي اسبانيا )في ادينة اكستريمادورا( بتحريف عفيرف:"

لا هذا الميرال ايرال لخرر هرو تسرميةّ ادينرة  إلى  جرة أبو القرق )تسميةّ  جرة البلوع الفلينية(ّ ولا ينأا

المأخو ة لا التسّميةّ نفس.ا  الموجودة في اسبانيا )أعُلقت للى واحدة  Guadalajaraاكسيكيةّ هيّ 

اا ادن قشتالة الجديدة الواقعة للى واد عرةري( واة رارة بينّرة إلرى الأعرل العربري:"واديّ الحجرار"ةّ 

 وزاررانڤللررى يررديّ نونرراز دو  0530إلررى المكسرريك بعررد فتح.ررا لررام  والحاعررل أن هررذه التسّررميةّ انتقلررت

Nuñez de Guzman   وهو اسم اسقط رأسGuadalajara. 

يتجلرى الأثرر الرّوارانيّ للرى وجر  الةاروص بردءا ارا غرزو نورانردييّ عرقليةّ :ّالأثتّالإكااليّ -6-2

لشرّ ستظ.ر هرذه الفتررة لناعرر لجزيرة االطا اا ن.ايةّ القرن الحاديّ لشر إلى انتاف القرن اليالث 

افرداتيةّ عقليةّ كييرة  ات أعول لاتينيةّ وستتسلل إلى هذه اللغة السّاايةّّ ويمكا اعاينرة هرذا الأارر للرى 

وج  الةاوص في اجاليّ الارنالات الحرفيرّة والتجّرارة البحريرّة. ولرا نتعجّرل إ  ا  ارا التعّررّب للرى 

المالطيةّ الترّي تعنريّ "اللروح" )ارا  Tablaي يةتفي خلف لفظة "عاولة" الذّ  tavolaاللفظ اةيطاليّ 

الاحظة أن تسميةّ الطاولرة بالمالطيرّة هريّ الماجردة وهريّ أيضرا كلمرة لربيرة( وفري ترداول اليروم يمكننرا أن 

والمقاود القرارب البةراريّّ  Vapuriّ واعناها القارب الأعل الاقليّ Vapurنتلمّس تحت كلمة 

 الذّي أعاب الكلمة وهيّ ترتحل عوب اللغة المالطيةّ  اا التحّريف الطفيف

التيّ تدل للى القابلة والترّي تفضرح بيسرر   majjistraيمكننا تلمس استعمال االطيّ جديد لكلمة 

فري   sinjurالتيّ تعني: "المعلمة"ّ كما يمكننا أن نضيف برأن كلمرة  maestraأعل.ا اةيطاليّ 

 ( .signorالمالطيةّ تدل للى حد سواء للى السّيدّ وللى الرّجل اليريّ )اا اةيطاليةّ 

 Kalepinّ وكررذلك dizzjunarjuفرري ايرردان لخررر نلاحررظ بررأن المعجررم فرري المالطيرّرة يسررمّى 

 Ambrogio .اللفظة الأخيرة تشير إلى اعجميّ إيطاليّ  ر.ير هرو اابروجيرو دو كرونتيّ ديّ كرالبيو 

dei Conti di Caleppio  المدلو كرالبينوCalepino  الرذّي ألرّف اعجمرا اشر.ورا فري

القرن السّاد  لشرّ ستحافظ هذه اللفظة المالطيةّ للى دلالتّ.ا فري القررن السّرابا لشرر إ  تشرير فري اللغرة 

علواات الفرنسيةّ إلى اعنى اعجم لكن.ا تستفرد بسمات دلاليةّ إضافيةّ ) اعجم ضةم اتعدد اللغات ثريّ الم

دالا للرى دفترر عرغير الحجرم ّ ابريض   Le calepin( غيرر أن هرذا المعنرى تغيرّر لاحقرا وأعربح 

 الافحات ولا يحويّ سوا الاحظات قليلة بةط اليد .

ّّ(13)لا ناااااااااةّمااااااااانّقااااااااااماسّالألاااااااااااةّالاتنسااااااااا  ةّالمقحتياااااااااةّمااااااااانّاللغاااااااااةّالعتب اااااااااة-7

(Walter,Baraké,p115-125) 

abelmosc (h) n.mّ.نبتة لطريةّ. )لائلة الةبازيات(ّ تسمى كذلك .ّةَ ّالمِسكketmi 

 )خطمية(ّ بذور "لنبرية" أو " اسكية"                                                    
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 abricot n.m..فاك.ة )لائلة الورديات(ّ اا العربيةّ البرقوقّ استعارة اا اللاتينيةّ .ّبتقاق

(malum)praecoquum    ة" لكرا فري العربيرة: البرقروق لا تردل للرى اعنرى " فاك.رة بكيرر

abricot ( الررذّي هررو المشررمشmuchmuch  فرري الشرررق الأوسررط وmechmech  فرري بلرردان

    04ق (ّ وإنمّا تشير إلى نوت لخر اا الفاك.ة.المغرب العربي

ّّّّّّّ  babaucheّّ

abutilon n.m.ّّلائلة الةبازيات(.تباّطل اي ّنوحة( 

achour(a) n.m..09ضريبةّ)الجزائر(ّ اا "لشرة".ق ّلُاشال  

adène n.m. .ّ جيرة تنبت في  ب  الجزيرة العربية.                                              لَادَي  

adobe.n.m04ّ الآجر.لا عريق الاسبانية.ق.ّالااس 

.alambic n.m.ّج.از تقطيرّ عريغة هجينرة ارا العربيرّة الإمو قal  واليونانيرة :ambix 

        03.لا عريق الاسبانية.ق

almanachّّ □  élixir   ّ □    

. albacore n.m ّ.ّ سرمك التوّنرة الأبيض.لربريّ ارا العربيرّة )المغررب(  "التوّنرة الوااكال

  04الاغيرة" .القرن 

     varan □ 

albatros n.m..ّبحريّ )اا فايلة كفيات القدم( ريش  أبيضّ وهو نروت ارا  عائر.الغااس

فررري   b(. الحررررب 0511) alcatraceالنسرررور البحريرررة.ظ.ر فررري البدايرّررة تحرررت الاسرررم 

albatros كان اا دون  ك اا ترأثير ارا اللغرة اللاتينيرّة فرـ ّalbus  .فري اللاتينيرّة تعنري: أبريض

 04ق

            roch     □ 

     varan  □  

ّalberge n.f.ّّ.نرروت اررا المشررمش.  رركل هجينرريّ اررا العربيررة: .الوتشاا قاal  اللاتينيرّرة+

persica  ّبمعنرررررى ثمررررررة الفرررررر (ا  ات الأعرررررل الفارسررررريّ. انتقلرررررت لرررررا عريرررررق الاسررررربانية(

alberchiga .04ق 

alcade n.m. ّ04. الحاكم. ق.القايي    

alcali n.m.ّّ.   04ّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّالاروديوم قأالاح قالديرّة. "هيدروكسريد .القلِي 

          kalium ّّّّّّّّّّّّ

.alcar(r)aza n.m ّ.01ّّّّّّّّّّّّّجرة ااء اا الفةار. "قارورة".قالُ تاح
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.alcazar n.mّّّالقصت

  medina  ّّ □ 

alchimie n.fّ.n.f.. تحويررل المعررادن. لررا عريررق لاتينيرّرة القرررون الوسررطى. ال  م ااا

alchimia03.ق 

alcool n.mّّ.اركل لضويّ سريا الاحتراق وهو تحديدا نتاج تقطير لاير حلرو الُ حلُ/الخل

اتةمّرا  راب اسكر "اةثمرد المسرحوق".لا عريرق اللاتينيرّة .يبردو أن الانتقرال ارا "اةثمرد المسرحوق" 

 .*04إلى "نتاج لمليةّ تقطير للشراب المسكر"يحتاج إلى توضيح .ق

 alcôve. 04.قبةّ اكان الاستقبالّ غرفة تسا سريرا.لا عريق الاسبانيةّ. ق                 . 

  almanach      □                                

                          

aldéhyde n.m  ارا(cool) al  +désydrogéné   ّكلمرة ارا ترأليف الكيميرائي

 . 09الألمانيّ جوسا ليبيغ.ق

                              alcool                                                                  

alépinine n.f. .ّ.  09ّّّّّّّّّّّّّّقطعة قمال اا الاوب أو الحريرانسوبة إلى ادينة حلل.قةلوي 

     Satin  □ 

 alezan adj.ّ.كُميررت أو أحمررر اائررل إلررى السّررواد. أعررل.ا "الأزلررر"ّ  الحصااايّ/ّالحساان

 04ق. alazan"حاان لون  أحمر اائل إلى السّواد".لا عريق الاسبانيةّ .

 gerboise ّّّّ□       

 .alfa n.m.. نبترة )لائلرة النباترات وحيردات الفلقرة "النجيليرات"( تسرتعمل أساسرا فري   ةلااا

  09عنالة الورق.ق

 almanach   □ 

  sesbanie      □ 

ّّّalfange n.f. 04.ّالخنجت.ّق 

 algarade n.f . هجوم اسلح ". لا عريق الاسبانيةّ .الغال"algarada 04ق  

algazelle n.f.ّ.01ّريم الاحراء.قالغنال                    ّ

           "gazelle 

algébre n.f. .فررت ارا الرّياضريات. "التحّليرل إلرى الشركل الأبسرط "ّ لنروان كتراب الجوات .

 .                             02للرياضيّ الةوارزايّ القرن التاّسا ترجم إلى اللاتينيةّ اا بدايةّ القرن اليانيّ لشر. ق
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Algorithme n.mاجمولة اا القوالد تس.م في حل المعضلات الرّياضية. نسربة  .ّالخاالحم

.ّإلى    اسم لالم لربيّ لال في القرن التاّسرا فري برلاع الةليفرة المرأاون. لرا عريرق لاتينيرّة الخاالحمي 

  04.قalgorithmus .القرون الوسطى

algwazil n.m. .04ق  اوظف البوليس في اسبانيا. "استشار الةليفة".ّالاحكت   

alhagé. n.mّّ.ررجيرة  ررو   ات أزهررار عررغيرة تنمررو فرري المنرراعق الاررحراويةّ  .الحاااض 

 لمارّ اليونان ولسيا الاغرا.

. alidade n.f. 04أداة قيا  عوبوغرافيةّ "اسطرة ادرجة" القرن   .العِضاد. 

alizari n.m.ّ. اسم تجاريّ أعلق للى جذر نباتيّ يسمى.ّالعصالgarance  . "الفوُة" 

alizarine n.f     . 09ق أحمر استةرج اا لاارة الجذر النباتيّ "الفوة"الون . 

    aniline   □  

alkanna n.f ّ. نبترررة ارررا لائلرررة الحمحميررراتّ وتسرررمى فررري الفرنسررري ة القديمرررة  ةناااا

alcanneّ تسمى كذلك orcanette 

                orcanette-henné  ّّّ

alkékenge n.f.ّ.ّنبتة )اا لائلة البا نجانيات( اا العربيرّة وكرذا ارا الفارسريةّ .ال اكنج

 coqueret أو physalis   ّ تعُرب كذلك باسم09القرن 

 .alkermès n.m..سائل أحمر قاتم يستعمل بميابة الونّ ونحارل للير  لرا عريرق  الِ  اي

 .09 في الكحول بمادة القراز.ق Ceylanنقا قرفة 

                kermèsّّّ

.almagra,almagre n.m. بودرة الطيا اغراء حمراء تسمى كذلك  .المَغْتrouge 

indien .ا أحمر هندي 

 .almanach n.m. رزناارة تحترويّ للرى اعلوارات اتنولرةّ ارا العربيرّة الاسربانيةّ .المَناا

 02لا عريق لاتينيةّ القرون الوسطىّ ق 

almée n.f. ّّ01ق راقاة  رقيةّ ايقفة ..لاالمة. 

    almanach          □ 

 .almène n.f. ّوحدة الوزن في ال.ند الشرقيةّ اا العربيةّ وهيّ نفس.ا اا اليونانيةّ .المَن 

      ar(r)obe   □ 

almicantarat. n.mّ.ّ ااطلح في للم الفلكّ اعناه دائرة وهميةّ حرول الفلرك .المقنات

 04السّماويّ اوازيةّ للأفق. ق
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ّ.almude n.m. .اكيال لوزن السّوائل  المُد 

. .alquifoux n.m.04سلفور الرّعاصّ يستعمل في علاء الةزبّ ق .الُ حل. 

aludel n.m..ّاجمولة اا الجرار تسرتةدم ارا عررب الكيميرائييا والكلمرة نفسر.ا ارا .ّالأثال

 اليونانية

ّ .amalgame n.m..05زئبق اةلوع بمعدن لخر.قالمُلغم/ّلاملُّالجمع 

aman n.m.ّ01.ق.تماي                            

ambre n.mّ ..إفرراز العنبرر )حيروان بحرريّ ثردييّ ارا رتبرة الحوتيرات( يسرتعمل فري  لانوات

 .03عنالة العطور "العنبر الرّاادي" القرن 

.amiral n.m .ّ02الرّتبة العليا في البحريةّ الحربيةّ قتم تّالوحت. 

               almanach     

amulette n.m. .ّتميمة أو علسم .اا اللاتينيرّة .ّةِمالةamuletum نفسر.ا ارا العربيرّة ّ

 04حِمالة .اا الجذر"حمل".ق

ّanil n.m..04 جرة النيلةّ تنتج اللون النيليّ اا العربيةّ  وهيّ نفس.ا اا الفارسية.ق.الن ل 

                Almanach    ّّ 

  aniline n.f.  09الون اادت  "النيل".ق تن ل ن                                                      

arabe.adj.ّ.ّ.04سكان البلاد العربيةّ لا عريق اليونانيةّ القرن لاتس. 

 .arabesquesn.f.ّزخررارب انمنمررة اكونررة اررا قوالررل اقوسررة خاعررة .منمنمااامّلاتب  ااة

 04بالتزّييا لدا العرب.ق

.arak n.m.النةيلّ كما تتضما اعنرى « لرق»ااء الحياة "سائل اادره النةيل أيّ   .لاتق

 .04لخر "اشروب كحولي"ّ ق

ّ.arcanne n.m.. اسحوق الوّن /اادة عبا ريريةّ ياربغ ب.را النجرارون خيطرا يسرتعمل ّالحنا

ّفي التسّطير .

n .m.  argan .يستةرج ان.ا نوت اا زيت المائدة )فري المغررب(        . جرة ايڤتل    

                 ّّ

    tajine            □ 

argousin n.m .04ضابط السّفينة الشراليةّ الحربيةّ تحريف للكلمة العربية"وزير"ق.الغُن                . 

ar (r)obe n.m .بع  كلغ(   00.اقدار قيا  الوزن قديمًا في اسبانيا والبرتغال )حواليّ  الت 
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walter,Baraké,186)-(14)لا نةّمنّمعجمّّالألاااةّالعتب  اةّالمقحتياةّمانّالاتنسا ة-8

189) ّ

abajour<fr.abat-jour  ااباح ك.ربائيّ. تنطق أباجورة )الأردنّ اار(ّ تطلق كذلك للى :

 السّتائر )سوريا( 

aboné<fr.abonné  اشتر  .هذا اللفظ يشير تحديردا إلرى بطاقرة الا رترا  فري وسرائل النقرل:

 )اار(

akordyon(n)<fr.accordéon  )اقترضة اا الألمانيرّة. تنطرق أكورديرون )سرورياّ اارر :

 أو أكارديون )لبنان(  

akséswar<fr.accessoires )قطا الغيار )السّيارة : 

alaminyo(m)<fr.aluminium ن عرررناليّ خفيرررف .تنطرررق : ألمينيررروم )ااررررّ : اعرررد

 الأردن(ّ ألمونيوم )اار(

alarm<fr.alarme . إنذار دال للى الةطر : 

albom<fr.album  ألبررروم. كتررراب يضرررم عررروراّ رسرررواات وعوابرررا بريديرّررة. اقترضرررة ارررا:

 الألمانيةّّ تدل في العربيةّ بشكل خاص للى ألبوم الاور )المغربّ الأردن( 

allÔ<fr.allÔ  ّألو .لبارة الرّد للى المكالمة ال.اتفية : 

amarch<fr.en marche   )ااارل. تطلق للى سيارة اتحركةّ تنطق كذلك اارل )لبنان: 

ananass<fr.ananas  فاك.ررة اسررتوائيةّ )فارريلة البروااليررات(. المفررردة تنتمرريّ إلررى لغررات:

 "توبي" الأاريكوهنديةّ .

anchwa<fr.anchoisعررغيرّ يؤكررل االحررا .تنطررق كررذلك أنشرروعة ) لبنرران(ّ : نرروت اررا السّررمك ّ

 أنشونة )اار(

anavan<fr.(marche) avant  ج.راز يردفا السّريارة إلرى الأارام .تنطرق كرذلك: أفران :

 )لبنان(ّ أنافا )المغرب( 

andiv<fr.endive نوت اا السّلطة بيضاء اللون يحال للي.ا اا زرالة نروت ارا بررالم :

 عة. استةدم اللفظ حاريا في لبنان ال.ندباء تحت  روع خا

anntré<fr.entrée لائحررة الأععمررةّ  الطبررق الأول فرري لائحررة الطعررام بعررد المقرربلات أو:

 الحساء. تنطق كذلك أنيريّ. )اار( .

anorak<fr.anorak  لبا  قايرّ قما   واق اا المطر. اا لغة سكان الاسكيمو : 
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antènn<fr.antenne  الالكترواغناعيسيةّ )الرّاديو والتلّفزيرون(ّ : التقط وبالث الموجات

 )المغرب(antinnتنطق كذلك 

antikatt<fr.antiquité أثرررا  قرررديمّ تنطرررق كرررذلك :antika لبنرررانّ الأردن(  أو(

antikwa. اار(ّ وتدل في الحالة الأخيرة للى الأثا  الفةم( 

apartman<fr.appartement  بيت في بنايةّ كبيرة. تنطق كذلك:bartma)المغرب( 

archif<fr.archives وثائق قديمة اانفةّ تنطق كذلك :archiv 

ardichawki<fr.artichaut خضررررررار. تنطررررررق كررررررذلك .ardchawki ّ)لبنرررررران(

arthicholsi ّسررررررروريا(. الكلمرررررررة الفرنسرررررررية(artichaut  ّاقترضرررررررة ارررررررا الاسررررررربانية

alcachofa ّوهيّ نفس.ا اا العربية ّal-kharchûf أن هرذه المفرردة :الةر وبّ واضح هنرا

)اارر( ولكرا يقارد ب.را artichoهاجرت ارا اللغرة العربيرّة ولرادت إلي.را .تسرتعمل كرذلك الاريغة 

 تسريحة الشعر النسائيةّ الشبي.ة بالةر وب .

artist<fr.artist  الشةص الذّي يمار  فنا اا الفنونّ ولكا تدل في اار حارريا للرى :

 الرّاقاة الشرقيةّ 

aryèr<fr.(marche)arriére حركررررة دفررررا السّرررريارة نحررررو الةلررررف. تنطررررق كررررذلك :

marchider  ّ)اار(marcharé )اار(arryann)المغرب( 

asfalt<fr.asphalte  اررزيج اررا الزفررت والرّاررل يسررتةدم فرري تعبيررد الطرقررات. تنطررق :

 )لبنان(zift)الأردن( isfiltّكذلك 

aspirinn<fr.aspirineدواء اسركّا للألرم. تنطرق كررذلك :asbirinn   ّ)ااررر(

aspérinn  ّ)اار(sbirinn ّ)المغرب(laspirinn)الجزائر( 

assansèr<fr.ascenseur  اقاررورة تسررتعمل فرري النقررل تعمررل بشرركل لمرروديّ لنقررل :

)الأردن(ّ assansor)ااررر(ّ  assansirالأفررراد برريا الطوابررق المةتلفررة لبنايرّرة اررا. تنطررق 

assanseir ّ)سوريا(sansour )المغرب( 

atelyé<fr.atelier  اقرررر إعررررلاح السّررررياراتّ تنطرررق كررررذلك :ateliéh ّ)ااررررر(

ateli. المغرب(. هذه المفردة المقترضة لا تحيل إلا للى هذا المعنى الةاص( 

tmassor(liban)<fr.amortisseur  نررابض يعمررل فرري السّرريارة للررى التقّليررل اررا :

 )لبنررررررررران(amortéssèr)سرررررررروريا(ّ وatamorsorتررررررررأثير الاررررررررداات. تنطررررررررق كررررررررذلك 

 )المغرب( mortissourو
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avoka<fr.avocat  فاك.ررة اررا  ررجرة تنتمرريّ إلررى فارريلة الغاريررات :lauracées 

)سرورياّ avocato)المغرب(ّ aboka.اأخو ة اا "الناهوات" لغة المكسيك الأاريكوهنديةّّ تنطق 

 لبنان( 

 walter,Baraké,p251)-(271ّ(15)ةتو ّوتلقامّ-9ّّّ

ة لأولئك الذّيا لم يتعلموا بعد القراءة رسرواا رائقرة تسرتدرج العريا خلف.را إلا تبدو الكتابة العربيةّ بالنسب

أن سحر هذه اللغرة لا يفترأ يرزداد بمجررد الشرروت فري تعلرم قوالرد هرذه اللغرة وعررق ا رتغال.ا خاعرة بعرد 

.ررا التعّرررب للررى الحمولررة الرّازيرّرة القويرّرة الكاانررة في.ررا. ل.ررذا نجررد  رركل المنمنمررات بتعرجات.ررا وبنقاع

المستضافة حول الحروب بشكل يوحيّ بالتباعيةّ وهميةّ غالبا اا يسترليّ العريا الأجنبيرّة الترّي تررا فير  

بعدا تزيينيا لميقا بدلا اا التقّاع البعد التوّاعليّ ل.ذا النظام اللغويّّ نقول هذا الكلام لكيّ لا يسرتغرب أيّ 

انتشر في  الةط العربيّ سنجد انتشرارا اوازيرا لفرا الةرط  قارئ الحقيقة اليابتة التيّ افادها أن  في كل اكان

تحديرردا ولررذوق الكتابررة والرّسررم لمواررا أيّ لررذلك النررزوت النررادر لنررد كييررر اررا الأقرروام لجعررل الكتابررة فعررلا 

 إبداليا. 

إن تراريخ إدخرال الأرقرام والألقامّالعتب  ةّ:Gerbert d’aurillacّّ  تبالّدولكاكّ-9-1

ألقرريّ بمولررود جديررد أاررام بوابررة ديررر  925فرنسررا يبرردو  رربي.ا بحكايرّرة لجائبيرّرة. ففرري لررام العربيرّرة إلررى 

الفرنسريةّ. التقّرف المولرود نسّرا  رحيمرون ليعتنروا ب.رذا   Auvergne"دوريا " في انطقة "أوفارني"

ة الولرد الرذّي سريكبر اوهوبرا فروق العررادةّ وسريكون لر   رأن لظريمّ  لررك أنر  سريكون لميرد قساوسرة كنيسرر

إلرررى البابرررا تحرررت التسّرررميةّ الجليلرررة "سيلفسرررتر اليررراني"  999قبرررل أن يتحرررول لرررام  Reims"ريمرررس"

Sylvestre2  فرررري سررررا العشررررريا سرررريتمكا اررررا السّررررفر إلررررى اسرررربانيا رفقررررة المرررراركيز بوريررررل .

ّ فري هرذه المرحلرة بالرذّات سريتمكا ارا لقراء خيررة العلمراء Borel de Barceloneالبر رلوني

 مكنون  اا ف.م عريقة لمل العلااات الرّقميةّ العربيةّ التيّ كانت اسبانيا حديية ل.د ب.ا. العرب الذّيا سي

9-2-ّّ لرم يرتمكا العلمراء باسرتعمال الأرقرام العربيرّة ّواىحاتالّالصاات:ّ Fibonacciف واناخشاي 

جنل الأخطاء ال.نديةّ التسّا اا حل جميا اسائل الجبرّ إ  كان يلزم ابتكار عريقة في الحساب تمكا اا ت

 الناتجة لا غياب للااة جبريةّ تعادل العدم. 

في الحساب العشريّ في الرّياضيات ال.نديةّ يرتم تشركيل الحسرابات كل.را ارا خرلال جرداول ارا الأرقرام 

يميرل  2: الرّقم 432الأحاديةّ تجاورها إلى اليسار الأرقام العشريةّ ثم المئويةّ ...الخ فما أجل تشكيل رقم 

كنررا  432اررا  34يميررل المئررات عبعررا .فرر ن أردنررا عرررح 4يميررل العشررراتّ الرررّقم  3الرررّقم الوحررداتّ 

للمئاتّ ولكا  السّؤال المطروح كيف سنكتل هذا الرّقم  4للوحداتّ لا يء للعشرات و 4سنحال للى 

414. 

ان ّ واا الواضح أن هذا الأار كر4و 4كان الرّياضيون في ارحلة أولى يتركون اسافة الحوظة بيا  

اادرا لكيير اا الغموض والأخطاء. كحل ل.ذه اة ركاليات قرام ال.نرود ثرم العررب فري ألقراب.م بتعرويض 
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هررذا الفررراق بنقطررةّ هرريّ النقطررة نفسرر.ا الترّري لازالررتّ اسررتعملة للررى أن.ررا الاررفر فرري الأرقررام ال.نديرّرة الترّري 

ة جديردة تجلريّ  لرك الفرراق عارت تسمى العربيةّّ وفي لخر المطابّ ودرءا لكل غموض تم ابتكار للاا

ارا الكلمرة العربيرّة "عرفر" الدّالرة للرى  Chiffre(ّ والذّي تمرت تسرميت  " رفر" 1إجلاء جيدا هيّ )

وبناء للى اقتررح لميرد الرّياضرييا اةيطرالييا ليونرارد ديّ بيرزا  Zeroالفراق ولاحقا عار اسم  زيرو

Leonard de Pise  ّالمردلو فيبوناتسريFibonacci  ّ( 0451حرواليّ -0045 )حروالي

الرررذّي حمرررل فررري البدايرّررة الاررريغة "زيفيررررو"  Zephirumالرررذّي أدخرررل الشررركل اللاتينررريّ "زيفيرررروم"

Zefiro "قبل أن يستقر للى  ركل  الن.رائيّ "زيرروZero   وهرو الاسرم الرذّي ترم التمراده فري كرل ّ

 .اللغات الأوروبيةّ لاحقا 

 walter,Baraké,274)-(287 (16)منّال حابةّإلىّفنّالخطّ-11 

ّفايّتولوباا-11-1 للرى أحرد أسروار قارر الحمرراء فري غرناعرة القررن اليالرث :ّت دا ّالخطّالعتبي 

لشر كران يمكننرا اشراهدة الةطروع والزوايرا الترّي تميرز الةرط الكروفي والترّي تتقراعا حينرا وتتنرافر أحيانرا 

"بركرة" اكتوبرة بشركليا اتقرابليا كرأن إحرداهما لتشكيل أوراق وزهور  ديدة الجمالّ يمكننرا قرراءة كلمرة 

انعكا  للأخرا للى ارلة ااّ فقد راج الةط العربيّ لبر كاال أرجاء أوروبا التيّ أولعت بر  إلرى درجرة 

 كبيرة جدا بلغت دخول فا جديد إلى أوروبا هو فا "الأرابيسك" الذّي غزا كل أ كال الرّسم في الغرب.

ارا  (17)بالموازاة اا فا الةط العربيّّ ابتكر العرب المنمنمات:ّتب  ة(تلاب سكّ)المنمنمامّالع-11-2

أجل خلق بعد تزيينيّ ولناعر جماليةّ تميل أ كالا بشريةّّ بحيث يمكننا أن نقرول أن المنمنمرات الترّي هريّ 

جزء اا الةط العربيّ قد راجت رواجا فاق رواج الةط العربيّ لشدة ولا الأوروبييا ب.اّ هيّ فرا لربريّ 

أعررلا لحركررات إيقاليرّرة تشررغل  احررض يعتمررد للررى تو رريح نبرراتيّ تميررل فيرر  الأوراق وفرول.ررا المتعانقررة

الفضاء كل  وسواء كانت اسطحة أم اجسمة لريضة أم رقيقةّ اقعررة أم احدبرة فر ن هرذه الأوراق تنت.ريّ 

 دائما لأن ترتبط بفروت أو بأوراق أخرا. 

فروق البوابرات الأخرراّ   Veniseلقد دخلت المنمنمات أوروبرا لبرر بوابرة إيطاليرا وبوابرة البندقيرّة

ة التيّ كانت في ارحلة الن.ضة للى علات تجاريةّ  ديدة اةثمار اا المشرق اةسلاايّّ  هرذا هذه المدين

الفررا التجّميلرريّ كرران يسررتعمل لتو رريح أعررناب كييرررة اررا الكتررل وقطررا الررزليج واةتلررف التحّررف المعدنيرّرة 

لعبرت الردّور الأوسرا فري  والأقمشة والملابس وربما كانت الأ كال التزّيينيةّ التيّ تو يّ الأقمشة هريّ الترّي 

 نشر المنمنمات العربيةّ في أوروبا. 

 Duccioللى لوحات الفنان دوتشيو ديّ بونينسينيا  0311يمكننا أن نلاحظ وجودها بدءا اا لام 

di Buoninsegna   فري ادينرة سرييناSienne   ولاحقرا فري القررنيا الةرااس لشرر والسّراد

  Cima da Coneglianoال سريما دا كونيليرانولشرر فري ألمرال رسراايّ البندقيرّة ارا أاير

ّالأكبر .  Palmaوالرّسام بالما  Vittore Carpaccioوفيتوريّ كارباتشو
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وهنالرك أنمرراع أخرررا اررا المنمنمررات كييررا اررا و ررت ثيرراب الشةارريات الترّي كييرررا اررا ظ.رررت للررى  

يرّررة الكبررررا للرسرررام لوحرررات الن.ضرررة اةيطاليرّررة أو فررري أجرررزاء ان.رررا كمرررا يظ.رررر للرررى حوا ررريّ الجدار

-La dispute du Saint:"خاررواة التعّميررد الأكبررر"   Raphaëlرفررايللو

Sacrement . 

يميل أنمو جا استينائياّ إ  نجرد  Léonard de Vinciفي هذه الفترة كان ليوناردو ديّ فانشيّ 

ندسريةّ اعينرة تتعرانق في كراسات  كييرا اا الأبحا  الةطيرّة الترّي اراهيّ إلا تكررارات لا ن.ائيرّة لأ ركال ه

 التجّريل الةطيّ للى المنمنمات العربيةّ واضحة. بشكل أنيقّ وإحالة هذا

لقد انتشر في ألمال ليونارد ديّ فانشيّ عريقة "العقد المتوا جة" حيث نجردها فري كييرر ارا رسرواات  

الجرارررانيّ وهررريّ عريقرررة انتقلرررت إلرررى الأجيرررال المواليرّررةّ إ  نجرررد عررردا ل.رررذه الطريقرررة لررردا الرّسرررام 

 .DÜrerدورر

ّ وستنتشر بسرلة للى جلود لديد اا الكترل الترّي ألفرت 0501ستدخل المنمنمات فرنسا حواليّ لام 

لت.دا للملك لويس اليانيّ لشر. هذه المنمنمات الترّي سريعيد بعي.را فري لاررنا هرذا الفنران الكبيرر هرونريّ 

ّستينائيا لتو يح لوحات  بالمنمنمات .الذّي نلاحظ لدي  ايلا اش.ودا وا  Henri Matisse ااتيس

ّىاخمة:ّ

 -ترجمرة وحوا ريّ  رارحة -"أرابيسرك" : رحلرة اللغرة العربيرّة إلرى الغرربيحيل المقرال المعنرون برـ -*

 Arabesques. L’aventure de laللرى اقتطفرات اترجمرة ارا كتراب "أرابيسرك"

langue arabe en Occident  فالترّ وبسام بركةا اقتطفات تدور  لااحبي  : هونرييت

فرري اجمل.ررا حررول : ترراريخ اللغررة العربيرّرةّ للاقت.ررا بالرردّيا اةسررلاايّّ اكانررة اللغررة العربيرّرة فرري الحضررارة 

 العربيةّ اةسلاايةّّ تاريخ الكتابة وفا الةط العربيّّ اا تركيز واضح للى بحث ظاهرة الاقتراض. 

سرارات الترّي أفضرت إلرى تعرالق اثنتريا ارا اللغرات )الفرنسريةّ يسلط كتاب أرابيسك الضوء للرى الم -*

والعربية( تفاللتا وتأثرت الواحدة ان.ما بالأخرا للى ادا تاريخ عويرل واشرتر ّ ولأن اظراهر الترّأثر 

تتجلى تحديدا في المستوا المعجميّ ل.اتيا اللغتياّ فقد قدّم هذا الكتاب اعجميا افاليا يضرمان اةتلرف 

ميةّ التيّ أقرضت.ا العربيةّ للفرنسيةّ ولمةتلف لغات أوروباّ وكذلك التيّ استعارت.ا العربيةّ الوحدات المعج

  اا الفرنسيةّ والتيّ استوعنت خارعة التدّاول والاستعمال في أقطار المشرق والمغرب العربيةّ.    

 قائمةّالمتا ع:ّ

1-Henriette Walter et Bassam Baraké : Arabesques. 

L’aventure de la langue arabe en    

Occident .Robert Laffont/Edition du temps. 2006 
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"بروتا" اا العربيةّ وإلي.ا : الترّجمة وإ كالات المياقفة. إلداد وتقديم : سلمى الةضراء الجيوسيّ :-4

فبرايررر  44-44اجرراب اةاررام واحمررد لبررد العزيررز. انترردا العلاقررات العربيرّرة والدّوليرّرة. الدّوحررة .قطررر .

4102  

 . 4104. 0جوستاب لوبون : حضارة العرب. ترجمة. لادل زليتر. العالميةّ للكتل والنشر. ع-3

 .0994بيروت -يخ الدّولة العربيةّ تأليف الدّكتور لبد العزيز سالم/اكتبة الن.ضة العربيةتار-2

العليّ الودغيريّ. العربيات المغتربات. قااو  تأثيليّ وتراريةيّ للألفراظ الفرنسريةّ  ات الأعرل ّلبد-5

 4101. 0العربيّ أو المعرّب. دار كنوز للمعرفة .ع

ّالضاامش:

لمترجم الذّي بيا أيدينا إلى اقتطفات اتفرقة اا كتاب أرابيسرك. رحلرة اللغرة نقطة نظام : يحيل النص ا

العربيةّ إلى الغربّ وقد تعمدنا انتقاء فقرات دون غيرهرا  ارا أجرل إلطراء عرورة اروجزة حرول ارا ورد 

كمرا  في هذا الكتاب الذّي يتناول رحلة اللغة العربيةّ اا الشرق إلى الغرب انذ القرن العا رر قبرل المريلادّ

وهريّ كييررة وسرمت الكتراب -تعمدنا تجاهرل المعلوارات الرواردة داخرل الأعرر الترّي تتةلرل الرنص الأعرليّ 

حترى نرتمكا ارا تقريرل الارورة الترّي يقردا.ا الكتراب  -بطابا اليراء والقدرة العجيبة للى تأثيرل المفراهيم 

أسررارا وافاجئرات حرول اغراارة للقارئ الفرنسيّ وهيّ عورة نعيد اكتشاف.ا وتردبر رولت.را لأن.را تحمرل 

 اللغة العربيةّ التيّ حملت إر  اليقافة والفا والجمال  إلى الغرب وإلى العالم ب سره .

                                                 
1 Henriette Walter et Bassam Baraké : Arabesques. L’aventure de la 

langue arabe en Occident .Robert Laffont/Edition du temps. 2006 
)2(Arabesques .p 117-177 
)3(Ibid .p 186-227 
)4(Ibid. . p 13-15  

بدأت الترّجمة في العار الحديث لندنا بالترّجمة اا اللغات الأخرا إلى العربيةّ. كانت اليقافرة العربيرّة قرد اررت بفتررة ضرعف  (5)

وركودّ لاسيما خلال أربعة قرون اا الحكم العيمانيّ المعرتمّ والترّي انت.رت بةرروج الأتررا  العيمرانييا ارا العرالم العربريّ فري سرنة 

رة لرفت أوروبا ن.ضت.ا اليقافيةّ الأدبيةّ الكبيررةّ اعتمردة كييررا للرى اتارال.ا بالأنردلس العربيرّة والن.ضرة . وخلال هذه الفت0901

الأدبيةّ والفنيةّ في.اّ واعتمدة بشكل كبير للرى اشراريا الترّجمرة ارا العربيرّة الترّي قاارت فري الأنردلس )ثرم فري عرقليةّ (ّ و لرك  قبرل 

. فمريلا نشرأت فري القررن اليالرث لشرر فري إسربانيا حركرة ترجمرة كبيررة تحرت رلايرّة الملرك م0294خروج العرب ان.ا ن.ائيرا سرنة 

ّ اهتمت بشكل كبير بالترّجمرة ارا العربيرّة إلرى اللاتينيرّة والقشرتاليةّّ واسرتفادت ان.را (castille)ألفونس العا ر الك قشتالة 

ا فترة الترّاجا والضعف.  سرلمى الةضرراء الجيوسريّ :"بروترا" ارا أوروبا كييراّ بينما كان كل اا اللغة والأدب العربييا قد استأنف

العربيةّ وإلي.ا. ضما ألمال اؤتمر : الترّجمة وإ كالات المياقفة. إلداد وتقديم : اجاب اةاام واحمد لبد العزيرز. انتردا العلاقرات 

 .  24. ص4102فبراير  44-44العربيةّ والدّوليةّ. الدّوحة .قطر .

 
غرة العربيرّة  ات أثرر لميرق فري اللغرات اللاتينيرّةّ وقرد ألرف دوزا وأنجلمرا اعجمرا فري الكلمرات اةسربانيةّ والبرتغاليرّة "إن الل  (6)

. 4104. 0المشتقة اا اللغة العربية" انظر : جوستاب لوبون : حضارة العرب. ترجمة. لرادل زليترر. العالميرّة للكترل والنشرر. ع

 254ص 
)7(Arabesques.p17-30 
)8(Ibid.p 31-39 
)9(Ibid. p40-56   
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"إن كيرة فتوحات العرب في جميا أنحاء العالم نقلت اللغة إلى كل اكانّ خاعة قارات أسيا وأوروبا وأايركرا وأفريقيراّ ولرو   (10)

يا ولبنران "ص" بسرتة لشرر لااًرا فقرطّ فرتح العررب المسرلمون فلسرطيا وسرور لُدنا قليلاً إلى الوراءّ لوجدنا أن  بعد هجرة الرّسول

مّ والمغررب سرنة 413مّ والجزائرر سرنة 411مّ وترونس سرنة 424مّ وعررابلس الغررب سرنة 439مّ ثرم اارر سرنة 431سنة 

 .1997بيرروت-م" انظر : تاريخ الدّولة العربيةّ تأليف الدّكتور لبد العزيز سالم/اكتبة الن.ضة العربيرة141مّ واالطة سنة 412

 292ص- 213ص
)11(Arabesques p 62-74 
)12(Ibid.p75-76 
)13(Ibid.p 115-119 

كانت في البدايةّ )واا خلال عيغ.ا القديمة(تردل للرى اةثمرد المسرحوق  alcoo: تقول القواايس الا تقاقيةّ إن كلمة  المحت مةّ*

(antimoine pulvérisé) أو ارا يقروم اقاار  ارا كرل ارادة أخرراّ ثرم أعربحت بالتوّسّرا تردل  المستعمل في الاكتحال

للى روح كل اادة استةلاة ان.ا برالتقّطير أو التاّرفيةّ أو السّرحق سرواء كانرت هرذه المرادة حيوانيرّة أم نباتيرّة أم اعدنيرّة وارا هنرا  

لةفيف السّريا الا رتعال. ويقولرون إن هرذا الانتقرال أعُلقت للى النبيد المافىّ بالتقّطير والمشروب المسكر لموااّ ثم للى السّائل ا

 . paracelseللى يد الكيميائيّ السّويسريّ الش.ير"باراسيلز"  04حد  في بدايةّ القرن 

أاا العلةّ في انتقال دلالة الكلمة اا اعنى ) كحل العيا ( وهو اادة جافة علبة اعدنيةّ إلى اعنى )اشروب اسكر( وهو اادة سرائلةّ  

ون  بكون كُحل العيا اادة تستةرج روح.ا لا عريق التحّويل بالسّحق واليانيةّ تستةرج روح.ا لا عريق التحّويرل برالتقّطير فيفسر

اسررتةلص اررا اررادة أعرريلة )انظررر :  (esprit/essence)‘إلررى سررائلّ فالجررااا بين.مررا هررو أن كلي.مررا روح أو جرروهر 

( وارا ثرم أعربحت المشرروبات المسركرة   DHLFالترّاريةيّ للغرة الفرنسرية والقرااو  .09GDUالقااو  العالم يّ الكبير للقررن 

 تسمى "المشروبات الرّوحية" تارةّ نسبة إلى روح المادة التيّ استةُلص ان.ا المشروبّ و"المشروبات الكحولية" تارة أخرا .

الكُحرل بالسّروائل الرّوحيرّة الطيرارة ؟ وارا هرو  ولعل هذا التفّسير يقدّم جوابا اقنعا لا التسّاال الذّي وضع  خليرل قائلا"ارا للاقرة

المسوّق والمبرر لحمل اللاتيا للى استعارة الكحل ةعلاق  للى هذه السّوائل اا أن  يشُترع أن لا يكون اا يكُتحل ب  سائلا؟ " واا 

قرل ارا ينشرأ لرا الةمرر ارا اأخو ة اا الغول )كل  يء يذُهل العalcoolّثم ف ن الافتراض الذّي  هل إلي  وهو أن تكون كلمة 

حريا اقترضر.ا اللاتريا لرم  alcoholّعدات وسكر( لا اا الكحل بسبل اة كال الذّي عرح ّ ليس ضرروريا ولا سريما أن كلمرة

تكا إّ ا  قد اكتسبت اعنى المشروب المسكرّ وإنما جاء هذا المعنى بعد  لك. لكا للى الرّغم اا وجاهة التفّسير الذّي قدّاوهّ يبردو 

بايغ.ا المةتلفة التيّ وردت بمعنى الشّراب المسكر لم تؤُخذ في الأعل اا لفظرة "الكُحرل" كمرا  alcoolّبعد التأّال أن كلمة ليّ 

( أي: السّرائل الحرا ق لخالهو  ائا وبالتعّليرل المرذكور فري الفقررة السّرابقةّ وإنمرا الررّاجح أن.را أخُرذت ارا أعرل لربريّ لخرر وهرو )ا

بعض المواد النباتيةّ التيّ تحتويّ للى نسبة كبيرة اا السّركر والسّروائل كالعنرل والترّيا والتمّرر وغيرهرا وإ ا المستةرج بالتقّطير اا 

 لُتقّت عويلا وأخُذت ان.ا روح.ا عارت اادة اسكرة ) وفي اللسان أن الةل : اا حَمُضَ اا لاير العنل ...وأجوده خل الةمر(. 

  alcolأن الةرل ورد باريغة : ) DUM –Pernety-GVF-Béclardوقد وجدنا فري لردد ارا القرواايس )ايرل: 

أحيانا أخرا اا التاّريح بأن.ما اا أعل لربيّ. أاا كلمة كُحل ) أو الكحول كما تنطرق فري لاايرّة  alcalhalأحيانا وعيغة :

ان.رررررا  الشرررررمال الافريقررررري( بمعنرررررى المسرررررحوق الرررررذّي يكُتحرررررل بررررر ّ فقرررررد نقلوهرررررا فررررري اللغرررررات الأوروبيرّررررة باررررريغ اةتلفرررررة

:kôhl,kohol,alkohl,alkohol  وكل هذه الايغ وغيرها كانت تكترل ترارة بحررب .k  وترارة بحرربC  وربمرا

( بالاسررتعمال الفارريح )أو الُ حاالاخرتلط للرري.م الأارررّ فالتقرردوا أن الأعرل فرري جميررا الارريغ الموجرودة فرري اللغررات الأوروبيرّرة هرو )

تبرير اعقول للعلاقة بريا اعنرى الكُحرل الرذّي هرو ارادة يكُتحرل ب.را والكحرول الرذّي هرو الكحول( بالاستعمال العاايّّ ثم حاولوا إيجاد 

لبد العليّ الودغيريّ. العربياّت المغتربات. قااو  تأثيليّ وتاريةيّ للألفراظ الفرنسريةّ  ات الأعرل العربريّ أو ّ راب اسكر. انظر :

 11-44المعرّب .ص
)14(Arabesques p014-187 
)15(Ibid .p 251-440 
)16(Ibid. p 274-287 

الأرابيسك )المنمنمات العربية( فا لربريّ  لبرر ارا الشررق إلرى الغررب ايلمرا لبررت اللغرة العربيرّة ولقريّ انتشرارا واسرعا فري  (17)

فالترّ ابحيا خاعا في ن.ايةّ الكتاب ادلما بارور اللوحرات الترّي ترأثر  أوروبا )إيطاليا وفرنسا تحديدا( أفرد ل  بسام بركة وهونرييت

      Arabesques, p284-287أعحاب.ا ب.ذا الفا العربي.انظر
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